
MANUAL DE INSTRUCCIONES

ASPIRADOR DE TAPICERÍAS 650W
LH2318

Gracias por comprar este aspirador de tapicerías LarryHouse.
Para garantizar que el producto funcione correctamente, lea las instrucciones antes de su uso.
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DATOS TÉCNICOS

Modelo Dimensión Voltaje Fuerza

LH2318 350*230*323 mm 220-240 V 650 W

Frecuencia Peso Longitud del 
cable

Depósito de 
agua limpia

50/60 Hz 4,2 kg 3 metros 1500 ml

Caudal de 
pulverización Grado de vacío Longitud de la 

manguera
Depósito de 
agua sucia

280 ml/min ≥ 12 kPa 1,1 m 1200 ml
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PRECAUCIONES DE USO
1. Antes de conectar el producto a la fuente de alimentación, asegúrese de que el rango de voltaje 
del dispositivo sea consistente con el rango de voltaje doméstico.
2. Cuando utilice una fregona de vapor puntual , no dé la vuelta a la fregona ni dirija el vapor ha-
cia aparatos, personas, mascotas o plantas con partes eléctricas .
3. No permita que niños sin supervisión o supervisados, o personas con capacidad física, verbal 
o intelectual insuficiente o falta de experiencia y conocimiento, utilicen este producto, y coloque el 
producto en un lugar donde dichas personas no puedan acceder a él fácilmente .
4. El limpiador de manchas limpia principalmente la dilución y el reciclaje de bebidas, café, jugo, 
condimentos derramados sobre superficies de alfombras, pisos, mesas, sofás, etc. No está permi-
tido reciclar soluciones líquidas que contengan detergentes domésticos.
5. Por favor , no utilice el quitamanchas para otros fines.
6. Por favor, no utilice el quitamanchas para limpiar basura.
7. Este producto es solo para uso doméstico y en interiores, no lo use en exteriores .
8. Tras encender el aparato, tenga cuidado . Desenchufe el cable de alimentación cuando no lo 
utilice o antes de realizar cualquier mantenimiento.
9. No utilizar cerca de niños, mascotas o plantas .
10. Utilice únicamente las funciones descritas en el manual.
11. Utilice únicamente los accesorios recomendados por el fabricante .
12. Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el limpiador de ollas en agua ni en ningún otro 
líquido.
13. No utilice cables ni enchufes dañados. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser re-
emplazado por el fabricante, su departamento de mantenimiento o un técnico especializado para 
evitar cualquier peligro .
14. No sostenga el enchufe con las manos mojadas ni utilice el limpiador de puntos con los pies 
descalzos.
15. No sumerja cables, enchufes o aparatos en agua u otros líquidos para evitar el riesgo de des-
carga eléctrica .
16. No tire del cable para mover el producto, no lo use como asa, no cierre la puerta sujetando el 
cable ni tire de él en esquinas puntiagudas. No presione los cables .
17. En caso de anomalía o falla , deje de usar inmediatamente y desenchufe el enchufe para evi-
tar peligros.
18. Al desconectar el enchufe, no tire del cable; sujételo por la parte aislante. No utilice un alar-
gador ni un enchufe de menor potencia que el actual. De lo contrario, el alargador o el enchufe 
podrían sobrecalentarse y provocar un incendio .
19. Está prohibido utilizar este producto en áreas donde exista riesgo de explosión .
20. No introduzca ningún objeto en la entrada de aire del motor . Si la entrada de aire del motor 
está obstruida, deje de usarlo.
21. No introduzca ningún objeto en la salida de aire del motor . Si la salida de aire del motor está 
obstruida, deje de usarlo.
22. No agregue agua purificada con una temperatura superior a 50 grados Celsius al tanque de 
agua limpia.
23. Deje de usar el tanque de aguas residuales cuando el nivel de agua alcance el MÁXIMO para 
evitar que el agua entre en el motor y cause peligro.
24. No lo utilice sobre o cerca de materiales tóxicos, ya que el polvo puede suponer un riesgo 
para la salud .
25. No añada fragancias, aceites ni otros productos químicos al depósito de agua limpia, ya que 
podrían dañarlo o provocar riesgos. Solo se permite la inyección de agua pura .
26. Por favor, no agregue productos de detergente doméstico al tanque de agua limpia, utilice 
detergente especializado en su lugar.
27. No deje el producto desatendido durante su funcionamiento .



4Pág.

28. Por favor, no desmonte, repare ni modifique este producto para evitar peligros .
29. Manipule adecuadamente los materiales de embalaje, la funda del enchufe y otros artículos 
pequeños de este producto, manténgalos fuera del alcance de bebés y niños para evitar la inges-
tión accidental.
30. Para limpiar el quitamanchas , desenchúfelo y límpielo con un paño seco. No lo salpique con 
agua ni utilice alcohol, benceno o disolvente de pintura .
31. Al limpiar, asegúrese de que la habitación esté bien iluminada. Guarde el limpiador de man-
chas en un lugar fresco y seco en el interior.
32. Para evitar sobrecargas en el circuito, no utilice otros aparatos eléctricos en el mismo enchufe.
33. Coloque el producto sobre una superficie dura, plana, estable y seca cuando no esté en uso .
34. Puede haber un ligero olor al principio del uso hasta que el producto alcance una temperatura 
estable .
35. Está prohibido modificar o reparar el producto por cuenta propia. En caso de daños, deberá 
ser reemplazado por el fabricante, su departamento de mantenimiento o un profesional de un 
departamento similar.
36. Para mantener el rendimiento del limpiador de manchas , le recomendamos que elimine regu-
larmente las obstrucciones en el puerto de succión del mango de succión.
37. Después de su uso, vacíe las aguas residuales del tanque y límpielo con agua limpia para 
evitar cualquier olor .

CONTENIDO

A Vaporeta                  

B Depósito de agua limpia

C Depósito de agua sucia              

D. Asa de sujeción absorbente de agua         

E Mango absorbente de agua
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INTRODUCCIONES DE USO
1.	 Antes de usar la vaporeta por primera vez, confirme que el producto y los accesorios estén 
intactos.
2.	 La primera vez que se usa, el interruptor de encendido es 
táctil. Tras encenderlo, la boquilla necesita esperar entre 5 y 10 
segundos para que salga agua, ya que las tuberías están vacías y 
tardan un poco en llenarse.

Interruptor de arranque
1. El interruptor de encendido es táctil; basta con tocarlo con la 
mano para encender la máquina. Si se oye un sonido de motor, 
significa que está en modo de arranque (la luz roja indica el modo 
de espera y la verde, el modo de arranque).

Retire el tanque de aguas residuales/limpias
2. Tanto el tanque de aguas residuales como el de agua limpia se 
extraen hacia arriba y se instalan hacia abajo. Al extraer el tanque 
de aguas residuales, primero corte la corriente eléctrica y luego 
sáquelo.

Añade agua al depósito de agua limpia.
3. Desenrosque la tapa del depósito de agua, añada agua purifi-
cada (el nivel de agua no debe superar la línea MAX) y vuelva a 
apretar la tapa del depósito.

- No agregue ningún reactivo químico al tanque de agua limpia;
- No agregue productos de detergente doméstico al tanque de agua 
limpia; si desea agregar alguno, agregue un detergente específico 
para máquinas de limpieza de telas.

Vertiendo agua del tanque de aguas residuales
4. Durante su uso, una vez que el depósito de aguas residuales 
alcance su capacidad máxima, no podrá volver a utilizarse. Apague 
la alimentación, retire el depósito, desenrosque la tapa, vacíe las 
aguas residuales y vuelva a enroscar la tapa antes de continuar su 
uso.

- Una vez que el tanque de aguas residuales alcance la línea de 
nivel MÁXIMO de agua, se debe detener el vertido de agua;
- Al extraer el tanque de aguas residuales, la máquina debe dete-
nerse previamente.
- Después de su uso, vacíe las aguas residuales del tanque y lím-
pielo con agua limpia para evitar cualquier olor .

ADVERTENCIA: Tenga cuidado al usar el cepillo redondo, ya 
que tiene cerdas muy afiladas. Nunca sujete el cepillo redondo 
por las cerdas; utilice siempre el cuerpo principal.
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Absorción de agua y trabajos de pulverización
5. Las bebidas, condimentos, café, etc., derramados sobre alfombras, suelos, mesas, sofás, etc., 
pueden reciclarse directamente. Si la viscosidad del líquido es muy alta, primero presione el botón 
de drenaje del mango de succión para diluir el material derramado y, a continuación, utilice el ce-
pillo de succión para recogerlo.

- No diluya ni recicle productos químicos corrosivos para la limpie-
za;
- La boquilla no debe apuntar a personas ni animales;
- No utilice detergentes en la vida diaria. Si desea utilizar detergen-
te para la limpieza, debe utilizar una máquina de limpieza de tejidos 
y un detergente especial para la limpieza de alfombras.
- No arroje el cabezal de succión directamente al cubo de agua para succionar (cuando se utilice 

como bomba de agua).

Retire y limpie la placa de cubierta absorbente de agua
6. Si entran objetos extraños como cabello en la placa de cubierta absorbente de agua, se debe 
levantar la hebilla de la placa de cubierta y se puede quitar la placa 
de cubierta transparente para limpiarla.

Retire y limpie el cabezal absorbente de agua
7. Si entran objetos extraños como cabello en el cabezal de suc-
ción, presione el botón del mango hacia abajo para extraer el cabe-
zal de succión y podrá extraerlo por completo para su limpieza.

Instalación del soporte del mango absorbente 
de agua
8. El soporte del mango de succión se instala hacia abajo en la 
unidad principal.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Aviso:
Antes de limpiar, asegúrese de que el producto esté apagado 
y desconectado de la corriente. Además, asegúrese de que el 
producto y sus accesorios se hayan enfriado.

- Almacene el producto en un lugar seco, protegido de las heladas 
y de la luz solar directa.
Asegúrese de que los equipos y accesorios estén completamente 
secos antes de guardarlos.
- Para evitar que afecte al efecto de limpieza, sustituya la funda de la toalla de limpieza por una 
nueva cuando sea necesario.

1. Después de usar el producto, vacíe el agua restante en el tanque de aguas residuales y límpie-
lo con agua limpia.
2. No utilice objetos duros o afilados para limpiar los productos u otras piezas para evitar daños.
3. Limpie el producto con un detergente suave. Antes de volver a usarlo o guardarlo, déjelo secar 
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al aire completamente.
4. Limpie el cuerpo de la máquina, la boquilla y todos los demás accesorios con un paño suave y 
húmedo. A continuación, seque el producto con un paño suave y seco.
5. Mantenga los productos y accesorios en un lugar seco y fresco, fuera del alcance de los niños 
o los animales. 
6. Si el producto no se va a utilizar durante un tiempo prolongado, puede desmontarlo siguiendo 
el procedimiento de desmontaje.

PREGUNTAS FRECUENTES
Si su producto presenta algún problema, consulte la siguiente información detallada antes 
de solicitar servicio al distribuidor.

PROBLEMA SOLUCIÓN

La luz del interruptor de encendido no se 
enciende.

Compruebe si el botón de encendido del 
dispositivo está activado.
Compruebe que el cable esté conectado a la 
fuente de alimentación. 
Si persiste algún problema, póngase en 
contacto con el servicio de atención al cliente .

La boquilla no rocía agua

Compruebe que el depósito de agua esté 
colocado correctamente y que el interruptor de 
estanqueidad esté bien pulsado. 
Si persiste algún problema, póngase en 
contacto con el servicio de atención al cliente .

No absorbe

Compruebe que el tanque esté instalado co-
rrectamente, que la tapa transparente de la 
boquilla de succión esté bien colocada y que el 
motor esté en marcha. 
Si persiste algún problema, póngase en 
contacto con atención al cliente .

ALMACENAMIENTO
Retire todos los accesorios y asegúrese de que la limpiadora a vapor esté limpia, siguiendo las 
instrucciones de la sección «Limpieza y mantenimiento».

Compruebe que la limpiadora esté fría y seca, y que el depósito de agua esté vacío antes de 
guardarla en un lugar fresco y seco.
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NOTA
Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas o sensoriales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que sean supervisa-
dos o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad, los niños 
deben ser supervisados para asegurarse de que no juegan con el aparato.

ATENCIÓN: 

“ELIMINACIÓN DE RESIDUOS DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS POR PARTE 
DE USUARIOS PARTICULARES EN LA UNIÓN EUROPEA”
Este símbolo en el producto o en su envase indica que no debe eliminarse junto con los 

desperdicios generales de casa. Es responsabilidad del usuario eliminar los residuos de este tipo, 
depositándolos en un “punto limpio” para el reciclado de residuos eléctricos y electrónicos. La reco-
gida y el reciclado selectivos de los residuos de aparatos eléctricos en el momento de su elimina-
ción contribuirán a conservar los recursos naturales y a garantizar el reciclado de estos residuos de 
forma que se proteja el medio ambiente y la salud. Para obtener más información sobre los puntos 
de recogida de residuos eléctricos y electrónicos para reciclado, póngase en contacto con su ayun-
tamiento, con el servicio de eliminación de residuos domésticos o con el establecimiento en el que 
adquirió el producto.

Importado por: Maquiten, S.A.
Polígono Industrial de Güimar Sector 3 Manzana XV Nave 8
38509 Güimar
Santa Cruz de Tenerife
Tel: 922539251
E.mail: web@mibricolaje.com
Made in China
Fabricado por: SWE CO., LTD


